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1 The text is taken from /1 7, 127-1 28/. 
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TRANSLITERATION 

asy xwanwkw bndgh as msyt Ty hnaka w bndghaty nSyHt tska, hmy mjis 
Ty asy bndghs haRdy hwghaka, asy dy as nSyHt krwka pary kh kna riSyHt ay 
bndgh na ast Ty sxt as^r kry shxS hwghngTy*y, bndghak hmy shaxSy paryr: 
xmw xwanwka bndgh na nSyHt nna asta as^r kpk, na amrw ast sy kh ny hrdy 
hwghngTy^s. hmy Jwab ts kh ay da nSyHtan hwghpr. lykn kna dwstw hyT as 
hmy dy ay bhaz mHbt kryTa. Hr wqt kh aw bhin ms khsk. dasa da xwanwka 
bndgh kh hyt kyk tyna ryshy chndngTy' hmy wqta kny hyT na yad bryk antsykh 
da xwanwkw bndgh na rysh kna hyT na rysham bar ask. 



TRANSCRIPTION 

ast xuanoko bandagh-as masTtaTT 'Inaka o bandaghate nasVat atlssaka, 
^ame majllsaTT asf bandagh-as *aRde 'oghaka, asi de-as nasVat karoka pare 
kl kana nasVat e bandaghna ustaTT saxt asar kare, shaxs 'oghingaTT e, ban- 
daghak *amd shaxse p^rer: *amd xuanoka bandaghna nasVat nana asta asar 
akappak, ne amaro ustas e ki nl 'oghlngaTT us, 'ame javab tiss ki 7 da nasl- 
*atan a^dghpar. lekin kana dosto ^eT ass. 'amede T bhWz mu^abbat akarWTa. 
*ar vaxt ki 3 bhalun mass, khask. dasa da xuanoka bandagh ki '7f akek tena 
rlshe chanOingaTT e ^ame vaxta kane 'eTn^ yad abarek antasekl da xuanoka 
bandaghna rJsh kana *eTna rrshambar assaka. 



TRANSLATION 

A learned man used to go to a mosque and preach to the people. In that 
assembly a certain man used to weep every day. One day the preacher said, 
"My preaching has made a strong impression on that man's heart and he ts 
weeping," The peoplesaid to that man, "This preaching fails to make an im- 
pression on us. What sort of a heart hast thou that thou weepest every day?" 
The man replied, "I do not weep on account of his preaching. Simply I had 
a billy-goat of whom I was very fond. When he became old, he died. Now, 
whenever that learned man speaks and his beard shakes, I remember my goat, 
because that preacher's beard is like what my goat's beard was," 



ANNOTATED VOCABULARY 

asi 'one' 

xuanoko 'reading', 'who read', here: 'literate', 'learned'; particip'e in -ok of 

the verb xuanmg 'to read'; -5 is the formant of indefintteness 
bandagh ' person' i 'man' 

•as 'a', 'one', 'a certain...' {indefinite particle) 
masltaTT'to (in) a mosque', loc. of maslt 'mosque' 

*/n3/fa 'was going', 3rd pers. sing. Past Continuous of the verb *ining 'to go' 
5 'and* {conjunction) 

bandaghate 'to the people', obj. pi. of bandagh 'person', 'man' 
nasT^at 'advice', 'instruction', 'preaching' 
atissaka 'was giving', 3rd pers. sing. Past Continuous of the verb tining *xo 

give'; nasVat atissaka 'was preaching' 
^ame 'that very' 

maJlisaTT 'in the assembly', loc. of majf is 'assembly 
*ffff (also *ar} 'every' 
</? 'day' 

*dghSka 'was weeping', 3rd pers. sing. Past Continuous of the verb 'oghing 
'to weep' 
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karoka 'doing', 'who did', participle in -5^ of the verb kannfng 'to do',^with 
the formarit of definiteness -5; nasl'at karoka 'the one who preached' 

pare 'said', 3rd pers. sing. Simple Past of the verb pSning 'to say' 

^/ 'that' (conjunction) 

kana 'my', gen. of 7 'I' 

bandaghnS 'man*s', gen. of bandagh 'person', 'man' 

ustaTT 'in /one's/ heart', loc. of ust 'heart*, *soul* 

saxt ^strong' 

asar 'impression', 'action', 'effect' _ 

Jtar5 'made'. 3rd pers. sing. Simple Past of the verb kannfng 'to do'; asar kare 

'made an impression' 
'am? 'this very' 

shaxs 'person', 'man' ^^' , *.. , 

'3ghfngan'\T\ the process of crying', loc. of the verbal noun oghtng to cry , 

'crying' ^ i* *.. ♦-? 

e 'is', 3rd pers. sing. Simple Present of the verb ann/fig 'to be ; dghmgaTT e 

'is crying' (lit. 'rs in the process of crying') 
bandaghak 'people' 
'am5 'th^t very' 

shaxse 'to the man', obj. of shaxs 'person;, 'man' 
parer 'said', 3rd pers. pi. Simple Past of the verb p^ntng 'to say' 
xuanoka 'literate', 'learned'; cf. xuanoko; -5 is the formant of definiteness 
nana 'our', genitive of nan 'we' ' , ^ . * * 

usta 'into /one's/ heart', dialectal form (usually ustay) of the lat. of ust 

'hearts "^soul' «...*.«* 

akappak 'does not mal<e', neg. form of the 3rd pers. sing. Present-Future of 

the verb kannfng 'to do' 
ne 'to you', here: 'with you', obj. of nl 'you' 
amaro 'what kind of; -o is the formant of indefiniteness 
n" 'you' (sing.), 'thou' t^ ^^ u- rr 

us. 2nd pers. sing. Simple Present of the verb annfng*to be': '*oghmgaTT us 

'thou art weeping' 

favab 'reply' 

tiss -gave', 3rd pers. sing. Simple Past of the verb fining 'to give 

fasrak'-from preaching', abl. of nas/'af ■advice^; instruction^ ' preaching' 
a'Sghpar 'do not weep', neg. form of the 1 st pers. s.ng. of the verb ogh.ng 

'to cry*, 'to weep' 
tekfn 'but' (conjunction) 

dosto 'favourite'; -o, formant of indefiniteness 
*eT 'goat' u • 

ass 'was', 3rd pers. sing. Simple Past of the verb annfng 'to be 
'amede 'him', 'her*, obj. of 'amad 'that very', 'he', 'her', it 
bfyaz (usually baz) 'very', 'very much' 

r;;";'.' w::'drg';rst pers. sing. Past continuous Of the verb banning 

'to do'; mu*abbat aka/eTa 'I loved', 'I was fond of 
vaxt 'time'; ^ar vaxt kf 'when' 
o 'he', 'she', 'it', *thrs', 'that' 

bfialun (usually bafun) 'big'; here: 'old' K-^^^ma* 

^aVs 'became': 3rd pers. sing. Simple Past of the >'«'\'"f "'"V*K^;,'°r 
khask ^usually kask) 'died', 3rd pers. sing. Simple Past of the verb ka ,ng 

'to die' 
dasa 'now' 
kf 'when' 
*7t 'word', 'Speech' 
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akek 'does', 3rd pers. sing. Present-Future of the verb kanning 'to do'; *7t 

akek 'speaks' 
tena 'one's own', *hrs', gen, of ten 'oneself 
rlshe 'beard', obj, of rlsh 'beard' 
chanD ingaT7 {usuaWy canD/ngaTT), loc. of the verbal noun canDing 'to shake' 

chanDingaTT e 'is shaking' 
vaxta (usually vaxtay} 'during', dialectal form of the tat, of vaxt 'time' 
kane 'to me', obj. of 7 'V 
'^eTna 'goat's', gen. of *er 'goat' 
yad 'memory', 'recollection' 

abar^k 'comes', 3rd pers. sing. Present-Future of the verb banning 'to come' 
antaseki 'because' 

rlshambar 'like the beard '; from rlshan, abl. of rlsh 'beard', and the post- 
position bar 'like' 
assaka 'was'. 3rd pers. sing. Past Continuous of the verb anning 'to be* 



